
 

 
  معافیت دایمی قرضه های افغانستان را بتاسی از برنامه ابتکاری کشور های فقیر صندوق بین المللی پول و بانک جهانی

  و خیلی مقروض حمایت می نمایند
 

د نموافقتو انكشاف بين المللى بانك جهانى  اداره و پول بين المللى صندوق - ٢٠٠٧واشنگتن، نهم جولاى  جمهورى ند كه 
.  شامل گردد مقروضخیلی و فقیركشور هاى لست برنامه ابتکاری  تا دروده اتخاذ نمافغانستان مراحل لازمه را سلامى ا

1 تحت این برنامه ابتکاری.شامل این برنامه ابتکاری میگرددجمهورى اسلامى افغانستان سى ويكمين كشور است كه   
.میتوانند موقتآ واجد شرایط عفو قرضه ها گردند کشور های فقیر و خیلی مقروض

 على الرغم مشكلات امنيتى و فشار مصارف: نموداظهار پول  صندوق بين المللى ه، معاون ادارلآقاى موريلو پورتوگا
 .بخشیده است خويش را توسعه  ساختاری اجنداى اصلاحاتثبات اقتصادى پيشرفت نموده ودر تدوام ، افغانستان متداوم

 نامساعدخارجى های قرضه وضعیت باز پرداخت ، عفو قرضه ها تحت این برنامه ابتکاری حتى بعد از فراهم آورى اام
 يكجا با كمك – و پاليسى مصارف عامه كوششها جهت بهبود اداره مالى عامه، اداره قرضه خارجى .  باقى خواهد ماند

 متوسط المدت و طويل المدت ميعاددر امین ثبات قروض تدوامدار كشورهاى تمويل كننده تحت شرايط امتيازى براى 
  . ميباشدحایز اهمیت 

 تطبيق در افغانستان دولت: اظهار نمودبانك جهانى براى جمهورى اسلامى افغانستان یس ئرٍنى، یآقاى الستير مكچ
ه اساس برنامه قروض بمعافيت . نموده است  را کسب قابل اعتماد ريكارد  ،حاكميت اقتصادىدر زمینه اصلاحات 

سبب خواهد شد تا با مجریان اصلاحات در آن کشور جهت حفظ و بهتر شدن  مقروض خیلی و فقیركشور هاى  ابتکاری 
 و عليمتا جهت تامین خدمات مراقبت صحی، تی فراهم خواهد شد ریکارد متذکره کمک صورت گیرد و در ضمن منابع

 انكشاف بين المللى وساير تمويل كننده گان از طريق بودجه ملى  اداره كه توسط  مصرف گردد لازمه سایر خدماتو تربیه 
.  دنتمويل ميگرد

اما برای اینکه آن گان معين دريافت خواهد نمود، ه  را از قرضه دهند قروضمؤقتمعافيت  جمهورى اسلامى افغانستان
. گردیده است وسيع  اصلاحاتلهيك سلسمتعهد به تطبیق  دولت دایمی از قروض گردد، ت یفکشور واجد شرایط معا

را طوری حفظ ) اقتصاد بزرگ(بخصوص از دولت جمهوری اسلامی افغانستان توقع بعمل می آید تا ثبات اقتصاد کلی 
رشد، اجراات آن قناعت بخش تسهیلات  برنامه صندوق بین المللی پول برای کاهش فقر و  چارچوپنماید که بتاسی از

یک سال ترتیب و تطبیق نموده و اصلاحات حد اقل  باید سند ستراتیژی کاهش فقر را برای همچنان آن کشور. تثبیت گردد
                                                 

. الی زمان عفو کامل قرضه ها، کشور ها واجد شرايط عفو موقتی قرضه می شوند 1  

پولبين المللی صندوق   
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معافیت دایمی قرضه بتاسی از برنامه ابتکاری فوق گردد، آن کشور  واجد شرایط  جمهورى اسلامى افغانستانزمانيكه
مساعدت متذکره منابعی .  جانبه نیز خواهد بودینواجد شرایط مساعدت به اساس از برنامه ابتکاری معافیت قروض چند

   . را که دولت برای کاهش فقر بدست می آورد، افزایش خواهد داد

   معافیت قروض مشخصات 
مربوط سکتور عامه بوده ویا توسط سکتور عامه تضمین ارجى جمهورى اسلامى افغانستان كه  خقروضآنعده  •

 که ارزش  میلیون دالر امریکایی بالغ میگردد١١،٩تخمیناً به  ٢٠٠۶ مارچ ٢٠ تاريخ در ارزش اسمی آن شده اند، 
 3 2.  میلیارد دالر امریکایی می گردد١،١خالص فعلی آن معادل به 

 میلیون دالر ۵٧١،۴مبلغ ارزش فعلی خالص آن معاف خواهد شد، اس برنامه ابتکاری فوق  به اسیکهروضق •
 در ۵١معافیت قروض، در خصوص امریکایی تخمین شده است که بعد از تطبیق کامل همه میکانیزم های مروجه 

داخت قروض  با گذشت زمان، اقدام متذکره التزامات بازپر. را وانمود میسازدکاهش در قروض آن کشور صد 
 .  میلیارد دالر امریکایی کاهش خواهد داد١،٣ اندازهجمهوری اسلامی افغانستان را تقریباً به 

 انكشاف بين المللى و صندوق بين اداره) بورد(بعد از تصویب معافیت دایمی قروض افغانستان از طرف هیئآت  •
ارزش فعلی خالص آن بتکاری فوق الذکر که ی خود را بتاسی از برنامه ا سهم مساعدتمتذکره اداره،  پولالمللى

واجد هيچ قرضه جمهوری اسلامی افغانستان .  بالغ میگردد، فراهم خواهد کرد ميليون دالر امريكايى ٧۵. ٢به 
 برنامه ابتکاری طبقاز آنجائیکه . شرایط عفو بتاسی از برنامه متذکره را از صندوق بین المللی پول بعهده ندارد

توسط  قابل معافیتض وقرمتباقی بخش بناً بعهده گرفته میشود، روض بصورت مشترک متذکره معافیت ق
  .  خواهد شدعفوجمهوری اسلامی افغانستان قرضه دهنده گان سایر 

ارزش  میلادی صورت گیرد، در این صورت ٢٠٠٩اگر معافیت تام قروض جمهوری افغانستان الی اواسط سال  •
صورت  جانبه ينبه اساس برنامه ابتکاری معافیت قروض چندکه قرضه اداره انکشاف بین المللی فعلی خالص 

.  میلیون دالر امریکایی بالغ خواهد شد٣٧،۶ میلییون دالر امریکایی  ویا با گذشت زمان به ١۴،٣به میگیرد، 
ه واجد شرایط معافیت به جمهوری اسلامی افغانستان قرضه یی را از صندوق بین المللی پول بعهده ندارد ک

  . اساس برنامه اخیر الذکر باشد

  : مطبوعاتياداشت براى مديران مسئول
 عاید سرانه.  استمبدل نموده ترين كشور هاى جهان فقير به یکی ازثباتى سياسى  افغانستان را  بيش از دو دهه جنگ و بي

 اكثر شاخص هاى انكشاف بشرى نظر به اساس نستان و افغا تخمین شده است كايى ی دالر امر٢٧١  برلغاب ٢٠٠۵در سال 
، در سال هاى اخير پيشرفت هاى قابل ملاحظه در عرصه تحولات اما. است ماندهعقب زیاد  خودبه ممالك همسايه 

، و )٢٠٠۴ماه جنورى ( قانون اساسى جديد تصویببا . رونما گرديده استكشور آن سياسى، اقتصادى و اجتماعى 
ى كه  سياسى انتقالپروسه) ٢٠٠۵ و دسمبر ٢٠٠۴باالترتيب در  ماه اكتوبر (ت رياست جمهورى و پارلمانى انتخابابرگزاری 
خويش باقیات  افغانستان ٢٠٠٣ – ٢٠٠٢در سال . ، حالا تکمیل شده است صورت گرفته بود روى آن موافقه٢٠٠١در اواخر 

                                                 
که متشکل از تکتانه و اصل قرض ( ارزش فعلی خالص قروض عبارت از مجموعه تنزيل شده همه مبالغ قابل بازپرداخت قروض در آينده می باشد  2

زمانيکه نرخ تکتانه قرضه نسبت به نرخ . اض همه قروض  کشور بصورت کلی در نظر گرفته ميشودبه اساس ارزش متذکره، شرايط استقر). است
. کمتر می باشد که تفاوت آن کمک بلاعوض را تشکيل ميدهد) اسمی(جاری در بازار کمتر باشد، ارزش فعلی خالص آن نسبت به ارزش ظاهری 

  . ت است که طی مدت زمانی بخشوده ميشودارزش اسمی قرض عبارت از ارزش واقعی قرض قابل بازپرداخ
 در صد تنزيل بر قروض کشور روسيه ارائه شده است، اما 80 قابل يادآوريست که ارزش اسمی قروض جمهوری اسلامی افغانستان قبل از وضع  3

  .ارزش فعلی خالص آن بعد از محاسبه تاثيرات ناشی از تنزيل قروض متذکره ارائه شده است



تامين ، قابل دسترسى و با کيفيت اعتاستطتوسعه ظرفيت کارى و حسابدهى دولت تا اينکه فراهم آورى خدمات قابل ) ١(
  .گردد

  .متذکرهمناطق   دردهاتى و بهبود معيشتمناطق رشد اقتصاد ) ٢ (

  .رقابتى، عصرى و رسمى سکتور خصوصى رشدکمک در ) ٣ (

 رنامه بتاسی از باله   سه سزمینه را برای توافق  ، پول صندوق بين المللىکارمندان مراقبت برنامه بتاسی از مداوماجراات  
اتخاذ قدم  توافقاين .  گرديدتصویب ٢٠٠۶ در ماه جون نمود که مساعدپول  بين المللى صندوق و تامین رشد کاهش فقر 

 کلوپ پاريس  مساعد نمود که موافقتنامه تجدید نظر بر شرایط قروض در تنظيم روابط با قرض دهندگاندیگری را جهت 
 ستراتيژى کاهش فقر را که توسط کابينه برنامه موقت، دولت ٢٠٠۶نورى در ماه ج. انعقاد یافت ٢٠٠۶در ماه جولاى 
کاهش فقر بخوبى پيشرفت نهایی  ترتیب سند ستراتیژی آمادگى جهت .  به کنفرانس لندن ارائه نمود بودتصويب گرديده

  . مينمايد

 مقروضخیلی  وفقيرکشور هاى ی ابتکاربرنامه 
تا براه انداخت  مقروض را خیلیو  فقيرکشور هاى ی ابتکاربرنامه  ١٩٩۶ سال در  پولبانک جهانى و صندوق بين المللى

 جانبه، بتوانند ينچند  قرضه دهنده گانفراهم کننده گان قرضه ها، بشمول آن به اساسارچوبې را ايجاد نمايد که چ
محدوديت هاى رشد یب بدین ترت و در نظر  گرفته  جهان هاي  و مقروض ترين کشور فقيرترينرای را ب قروضمعافیت 

در  .یابدکاهش  اين کشورها تحميل گرديده،  قروض بالاىناشی از بازپرداخت سنگين فشار بنابراقتصادى و کاهش فقر که 
    : در سه عرصه ذیل بهبود حاصل گردد تا  وارد گرديد تعدیلاتی برنامه ابتکاری متذکره  در ١٩٩٩سال 

 نسبت بهدر این برنامه  خارجى قروضشمولیت   تعیین شده برای مبالغدحدو: عمیقتر و گسترده ترکمک معافیت و 
 کشورها و بعضى   گرديده قروض واجد شرایط معافیت   بيشتر کشور هایدر نتيجه،. کاهش یافتآن ارچوب اصلى چ

  .معافیت بيشتر گرديدند  دریافتمستحق

ز قروض حین شمولیت کشور ها در لست فیت موقتی ا معااعطای به قرض دهندگان عده یی از: تر سريعمعافیت
موعد  تا به ه میشودبه کشورها اجازه دادبرعلاوه، به اساس چارچوب جدید . برنامه ابتکاری متذکره، آغاز نمودند

   . سریعتر نایل گردندبصورت معافیت کامل قرضه 

  ستراتيژى حمایت ازنظوربم بدست آمده از معافیت قروض  منابع: و کاهش فقرقروض معافیت ميانمستقيم ارتباط 
 مورد استفاده قرار ،باشدپروسه گسترده مشورتی ترتیب گردیده  ازطريق مربوط کاهش فقر که توسط دولت هاى های 
  . گیردمی 

 کشور به ٢٢که  منجمله ) معافیت موقتی را بدست آورده اند(در لست برنامه متذکره شامل شده اند   کشور٣١ حالتا 
  ### . زی داشته اندمعافیت دایمی دستیا


